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À partir de ce 5 août, des milliers de familles
réunionnaises commenceront à percevoir
l’allocation de rentrée scolaire (ARS). Ce soutien



Témoignages

financier, versé par la Caisse d’allocations familiales
(CAF), vise à alléger les dépenses liées à la rentrée
des classes pour les foyers aux revenus modestes.
Mais au-delà de son rôle social évident, l’ARS
constitue aussi un véritable levier économique pour
l’île.

L’ARS est destinée aux familles ayant au moins un
enfant scolarisé âgé de 6 à 18 ans, sous condition de
ressources. Les plafonds varient selon le nombre
d’enfants à charge. Pour la rentrée 2025, les
montants de l’allocation sont les suivants :

• 416,40 € pour les enfants de 6 à 10 ans
• 439,38 € pour les enfants de 11 à 14 ans
• 454,60 € pour les enfants de 15 à 18 ans

Le versement est automatique pour les familles déjà
allocataires dont les enfants sont connus de la CAF.
Pour les jeunes de 16 à 18 ans, il suffit de déclarer
leur scolarité en ligne pour déclencher le paiement.

Chaque année, ce sont des dizaines de millions
d’euros qui sont ainsi injectés dans l’économie
réunionnaise en quelques jours. Ce transfert massif
d’argent public est le fruit d’un combat historique
pour l’égalité sociale entre les Outre-mer et
l’Hexagone. Dans une société marquée par les
inégalités et un taux de pauvreté avoisinant les 38
%, l’universalité des droits sociaux – dont fait partie
l’ARS – incarne une conquête majeure pour les
familles les plus vulnérables.
Grâce à cette allocation, les ménages peuvent
acheter cartables, vêtements, fournitures,
chaussures, mais aussi profiter d’équipements
informatiques ou d’abonnements sportifs et
culturels pour leurs enfants. Ce pouvoir d’achat
reconstitué se répercute directement sur le tissu
commercial local.

À peine l’ARS versée, les rues des grandes villes

comme Saint-Denis, Le Tampon, Saint-Pierre ou
Saint-André s’animent au rythme des foires
commerciales de rentrée. Ces événements,
organisés par les collectivités locales et les
chambres consulaires, constituent une véritable
respiration économique pour de nombreux
commerçants, petits ou grands.
Selon plusieurs professionnels du secteur, jusqu’à
60 % du chiffre d’affaires des foires de rentrée serait
réalisé grâce à l’ARS. Pour certaines enseignes,
notamment dans le textile, la papeterie ou
l’électroménager, cette période équivaut à une «
deuxième fin d’année ». C’est aussi un moment clé
pour les commerçants ambulants et les marchés
forains, qui adaptent leur offre à la demande accrue
en matériel scolaire et vêtements d’enfants.

Le versement de l’ARS n’est pas qu’un simple
mécanisme budgétaire. Il traduit une solidarité
nationale active, qui répond à une réalité locale : à
La Réunion, une majorité d’enfants vit dans des
familles en difficulté. L’égalité des droits sociaux
entre La Réunion et l’Hexagone, longtemps
revendiquée par les mouvements sociaux et les élus
locaux, se matérialise ici très concrètement.
Dans un territoire où l’empreinte coloniale n’est
jamais bien loin, voir des familles défavorisées
pouvoir équiper dignement leurs enfants pour la
rentrée scolaire n’est pas un geste anodin.



Lang kréol-la, sa in lang malèr, sa, in ! Bon-pé i di lé kaziman parèy Fransé,
soman la pa bézoin alé loin po konprann la pa vré. Anon pran in ka, na oir.

Na in-kou, i pèt in batay lékol Tikok : Zérar Lanklim sanm Zozèf Ti-marto la komans èk
in ralé-pousé an-lèr létaz, la fini èk in mayaz la-kros dan lé-mars, la roul ziska la kour
rékréasion. Marmay sé d' larg an-plan zot boul ponplémous, zot zagat, zot kadok, tousa-la, po
kouri po fé lantouraz. Lo métrès – in bèl fanm zorèy, i apèl Madanm Baltazar – i vien son tour
oir kosa i espas. Soman li la pa d'avi marmay i antour konmsa, li kri apré zot, i di :

« Allez les enfants, dégagez ! » Epi son dé min i bat la-zèl koman papang apo koup
ranpar bor-an-bor.

Na inn-dé marmay i kalkil la bézoin azot po donn la min, i kour vitman. Tikok dann ta,
i di : « Ala nou la, Madanm. Po-kosa ou la kri anou ? »

Madanm Baltazar i an-salèr plis ankor, i vien roz minm koman tomat bien mir, i kri, i di
: « Je vous ai dit « dégagez ! » vous m’entendez ! » Pli k' li kri « dégagez », sé pli k' marmay i fé
lo ta. Man-doné, n’in métrès kréol – Monmzèl Fifine, in ti mèr gèp fayfay minm – i apersoi lo
mouvman, i mars si bann marmay konmsa i kri :

« Zot la pa antandi, la di azot : sap azot ! fil ! roul ! sort azot tèrla ! alé zoué ! Dégaz
vitman  ankontrèr !1  ousansa… »

Pasito la di sa, tout marmay la fané.
– Comment (lo fanm zorèy, lo zyé bèl minm koman dé line o-plin si lo ti fanm kréol)

comment faîtes-vous donc, Fifine, pour avoir une telle autorité ? Toute menue que vous êtes ?
– La-dan, la pa kestion lotorité, la-dan ! Madanm Baltazar ! Sa zis in kestion lo kozé ! La

pa kestion ti, gro. Sa in kestion bien di : « dégagez » an fransé i vé dir : sap azot, sort la. An
kréol i vé dir aou : bour lo fèr, fé vitman, amiz pa. La, anplis, ou té parèy in moun té i vé porsi
azot loin minm2 ».

I prétan-dir, apré-la, lerk la rant dan la klas, lo Madanm Baltazar la désid fé in léson
« d'éveil ». I domann azot inn-dé kestion dési kosa la espasé, i di : « Allons, Tikok, raconte-nous
tes impressions ! Dis-nous qu’est-ce qui t’a frappé, pendant la récréation ? »

Tikok sè pas dobout, la tranblad dési li, i di : « La pa moin la batay, Madanm ! Moin la
pa tap personn, personn la pa tap amoin osi ! Sa zozèf Timaro la gingn lo kou, la. Lanklim la
kounis ali. »

Lo diférans rant kréol èk fransé ? c’est frappant, n’est-ce pas ?

Zistwar Tikok



Oté
Mézami dopi inn-dé zour lo zyé l’aktyalité lé braké dsi in loi –mi koné pa koman
sa i apèl-mé li vé dézanshériz la vi dann bann péi l’outre’mèr. Miniss Vals la
anparl sa dann son kozé dsu bann gran télé é li la di in n’afèr konm : « i pé pa
domann Bernard Hayot pou bèss bann pri donk i fo in loi pou obliz bann grann
sirfass bèss zot pri. »

morde son ké .Finalman sé bann grann sirfass k’i sa zoué avèk bann pri in pé a
zot fasson san k’sa i amenn kékshoz de bon pou nou.

Dann in radio la domann l’avi bann zoditèr é bien antandi bann zoditèr in pé
abityé avèk so zé d’ponp dsi bann pri, i kroi pa Pèr Noël pars pou zot léfé
gouvèrnman i atann sar pa ditou sak li kroi.An partikilyé pars bann gran
komèrs zanfan batar lo kolonyalism lé pliss kalifyé dann la oss ké dann la bèss,
é si i fé in oss-bèss pou demoune sar in gran oss avèk in ptite bèss.

Mon poinn vizé ladan ? Mi rodi sak mwin la fine dir pou lo panyé la
ménazèr.Pou mwin sa in manyèr pou kontinyé shanj la kiltir kréol avèk bann
pla préparé donk k’i tourn lo do noute kiltir é sirman lé pa bon pou noute santé
a nou rényoné épi sète noute bann kamarade loutre-mèr. ;

Noute abitide : ni pran sak lé kri pou nou fé kui, suivan la fasson noute zansète
la lèss pou nou ;Ni koné manz dori-kari-lo grin-brède épi toute noute bon zépiss
é lé pa bon k ‘i propoz anou manzé manipilé mèm si ladsi néna in pti bèss lé
pri…Mézami bann médssin a komanssé par Dr Raymond Vergès téi di noute
manzé lé ékilibré, lé bon pou noute santé é tank lo gou,sé lo gou péi oté.

Abon antandèr salu !




